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Sūrat al-Dhuha 
(The Morning Brightness) 

 الضحىسورة 
Súrah – 93 

No of Ayat – 11 



Merits of Sūrat al-Dhuha 

This is a „meccan‟ sūrah.  

The surah that opens with the oath of the Divine One 

swearing by the The Morning Brightness and the night 

when all falls still. It is named after “the morning 

brightness” (ḍūḥā), mentioned in verse 1. The surah is 

an address to Prophet Muḥammad (s.a.w), to reassure 

him, when he had not received revelation for some time, 

that his Lord had not forsaken him. 

It is narrated from the holy Prophet (s.a.w.) that Allah 

(s.w.t.) is pleased with person who recites this surah. 

 If recited together with name of a person who has 

gone missing, he will return home safe and sound. If 

something is forgotten somewhere by mistake, the 

recitation of this surah keeps its safe until you get it 

back. 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-Dhuha 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रख़  



هِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 سےهام  کےخدا  والے رحمجوں دائمیاور  عظیم

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृऩाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

Sūrat al-Dhuha 



حَىَٰ   ﴾١﴿ وَالضُّ

By the morning brightness,  

wa-ḍ-ḍuḥā 

 کیدن  چڑھے پہر ایک ہےقسم 

साऺी है चढ़ता ददन, 

Sūrat al-Dhuha 



يْلِ إِذَا   ﴾٢﴿ سَجَىَٰ وَاللَّ

by the night when it is calm!  

wa-l-layli ˈiḏā saǧā 

 کرے  پوشی پردہ کی چیزوں وہجب  کیرات  ہےاور قسم 

और रात जबकक उसका सन्नाटा छा जाए 

Sūrat al-Dhuha 



كَ وَمَا  عَكَ رَبُّ  ﴾٣﴿ قَلَىَٰ مَا وَدَّ

Your Lord has neither forsaken you nor is He 

displeased with you, 

mā waddaʿaka rabbuka wa-mā qalā 

 ہے ہوا هاراض سےثم  هہاور  ہے ڑا چھو کوثم  هہ هے پروردگار ثمہارے

तुम्हारे रब ने तुम्हें न तो ववदा ककया और न वह बेजार (अप्रसन्न) हुआ 

Sūrat al-Dhuha 



كَ مِنَ 
َّ
خِرَةُ خَيْرٌ ل

ٓ ْ
ل

َ
ىَٰ وَل

َ
ول ُ  ﴾٤﴿ الْْ

and the Hereafter shall be better for you than the 

world.  

wa-la-l-ˈāḫiratu ḫayrun laka mina l-ˈūlā 

خرتاور 
ٓ
 ہے بہجر زیادہ کہیں سے دهیا لئے ثمہارے ا

और ननश्चय ही बाद में आनेवाऱी (अवधध) तुम्हारे लऱए ऩहऱेवाऱी से उत्तम है 

Sūrat al-Dhuha 



كَ  سَوْفَ يُعْطِيكَ رَبُّ
َ
 ﴾٥﴿ فَجَرْضَىَٰ وَل

Soon your Lord will give you [that with which]  

you will be pleased. 

wa-la-sawfa yuʿṭīka rabbuka fa-tarḍā 

 ہوجاؤخوش  کہ گا کردےاس قدر عطا  ثمہیں پروردگار ثمہارا عوقریباور 

और शीघ्र ही तुम्हारा रब तुम्हें प्रदान करेगा कक तुम प्रसन्न हो जाओगे 

Sūrat al-Dhuha 



مْ يَجِدْكَ يَجِيمًا 
َ
وَىَٰ اَل

ٓ
 ﴾٦﴿ فَا

Did He not find you an orphan, and shelter you?  

ˈa-lam yaǧidka yatīman fa-ˈāwā 

 ہے دی هہیں پواہ پاکر یجیم کوثم  هےاس  کیا

क्या ऐसा नहीॊ कक उसने तुम्हें अनाथ ऩाया तो दिकाना ददया? 

Sūrat al-Dhuha 



 
ا

 ﴾٧﴿ فَهَدَىَٰ وَوَجَدَكَ ضَالْ

Did He not find you astray, and guide you?  

wa-waǧadaka ḍāllan fa-hadā 

 ہے پہوچایا هہیں ثکموزل  پاکر گشجہ گم کوثم  کیااور 

और तुम्हें मागग से अऩररधचत ऩाया तो मागग ददखाया? 

Sūrat al-Dhuha 



 
ً

 ﴾٨﴿ فَاَغْوَىَٰ وَوَجَدَكَ عَائِل

Did He not find you needy, and enrich you?  

wa-waǧadaka ʿāˈilan fa-ˈaġnā 

 ہے بوایا هہیں غوی پاکردست  ثوگ کواور ثم 

और तुम्हें ननधगन ऩाया तो समदृ्ध कर ददया? 

Sūrat al-Dhuha 



يَجِيمَ فَلَ ثَقْهَرْ ﴿
ْ
ا ال  ﴾٩فَاَمَّ

So, as for the orphan, do not oppress him;  

fa-ˈammā l-yatīma fa-lā taqhar 

 کرها هہ قہر پر یجیماب ثم  لہذا

अतः जो अनाथ हो उसे मत दबाना, 

Sūrat al-Dhuha 



ائِلَ فَلَ ثَوْهَرْ ﴿ ا السَّ  ﴾١٠وَاَمَّ

and as for the beggar, do not chide him; 

wa-ˈammā s-sāˈila fa-lā tanhar 

 دیوامت  کوجھڑکاور سائل 

और जो माॉगता हो उसे न झझझकना, 

Sūrat al-Dhuha 



ثْ ﴿ كَ فَحَدِّ ا بِوِعْمَةِ رَبِّ  ﴾١١وَاَمَّ

and as for your Lord‟s blessing, proclaim it! 

wa-ˈammā bi-niʿmati rabbika fa-ḥaddiṯ 

ثے بیانبرابر  کو هعمجوں کی پروردگار اپنےاور   رہوا کر

और जो तुम्हें रब की अनुकम्ऩा है, उसे बयान करते रहो 

Sūrat al-Dhuha 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रख़  

Sūrat al-Dhuha 
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Sūrat al-Dhuha 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


